Самый точный и мудрый язык - словенский.
Нашла в интернете "Самоучитель словенского языка".
Некоторые слова в переводе такими смешными кажутся! А порою восхищаешься мудростью и точностью словенского языка... Например, "читать" - по-словенски "брать"... Лучше не скажешь о чтении.
Впрочем, судите сами:
Внимание — позор
Пенсия — покойнина
Пенсионер — упокоенец
Кладбище — покопалишче
Реанимация — поживленье
Страхование — заварованье
Защита — варованье
Надувной — напиханый

Свет — луч
Рвота — блюванье
Пожарные — гасильцы
Дворник — хишник
Хуже — хуйше
Худой — сух
Злая собака — худ пэс
Холодно — зима
Очень холодно — фуль мрзло
Парень — фант
Девушка — пунца
Мальчишник — фантовшчина
Прыжок — скок
Читать — брать
Похудение — хуйшанье
Собачка — псичка
Водолаз — потопляч
Парашют — падало
Парашютист — падалец
Катание на сноуборде — десканье
Катание на коньках — дрсанье
Осторожно скользко — пази дрснешь
Туалет — странишче
Пляж — копалишче
Секретарша — тайница
Офис — писарна
Сорока — срака
Рубашка — срайца
Проблема — пиздарина
Шутка — заебанция
Мусор — одпадки
Уберите за своей собакой (надпись на газоне) — побирайте пасье изтребке.

